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 חכמת האשה התקועית:  - פי"ד  –  14.3
 

ֹּאת עַל עַם א   ר _ )יג( וַתֹּאמֶר הָאִשָה וְלָמָה חָשַבְתָה כָז לֹהִים וּמִדַבֵּ

ם   ת  הַמֶלֶךְ הַדָבָר הַזֶה כְאָשֵּ ךְ אֶּ לֶּ : )יד( כִי  נִדְחוֹלְבִלְתִי הָשִיב הַמֶּ
הַנִגָרִ  וְכַמַיִם  נָמוּת  פוּ  מוֹת  יֵּאָסֵּ ֹּא  ל אֲשֶר  אַרְצָה  יִשָא  ים  וְלאֹ 

ש_א   פֶּ נּוּ נִדָחוְחָשַב מַחֲשָבוֹת    לֹהִים נֶּ : )טו(  לְבִלְתִי יִדַח מִמֶּ
רְאֻנִי   ר אֶל הַמֶלֶךְ אֲדֹּנִי אֶת הַדָבָר הַזֶה כִי יֵּ וְעַתָה אֲשֶר בָאתִי לְדַבֵּ

נָ  אֲדַבְרָה  שִפְחָתְךָ  וַתֹּאמֶר  הַמֶלֶךְ  הָעָם  יַעֲשֶה  הַמֶלֶךְ אוּלַי  א אֶל 
מִכַף  אֲמָתוֹ  אֶת  לְהַצִיל  הַמֶלֶךְ  יִשְמַע  כִי  )טז(  אֲמָתוֹ:  דְבַר  אֶת 

לֹהִים: )יז( וַתֹּאמֶר _הָאִיש לְהַשְמִיד אֹּתִי וְאֶת בְנִי יַחַד מִנַחֲלַת א  
לֹהִים  _ נוּחָה כִי כְמַלְאַךְ הָא  שִפְחָתְךָ יִהְיֶה נָא דְבַר אֲדֹּנִי הַמֶלֶךְ לִמְ 

ן אֲדֹּנִי הַמֶלֶךְ לִשְמֹּעַ הַטּוֹב וְהָרָע וַיקוָֹק א    לֹהֶיךָ יְהִי עִמָךְ: פ_כֵּ

(13) And the woman said, "Why would you think such a thing about the 

people of God? For in speaking this word the king is as one that is guilty, 

in that the king does not return his banished one.  (14) For we must 

die and are like water spilled on the ground which cannot be gathered up 

again, and God does not favor any soul; but let him devise means that 

he that is banished not be an outcast from him.  (15) Now the reason 

that I have come to speak this word to my lord the king is because the 

people have made me afraid; and your handmaid said, 'I will now speak 

to the king; it may be that the king will perform the request of his servant.  

(16) For the king will hear, to deliver his servant out of the hand of the 

man that would destroy me and my son together out of the inheritance of 

God.'  (17) Then your handmaid said; 'Please, let the word of my lord the 

king be for my comfort; for as an angel of God, so is my lord the king to 

discern good and bad. And may Hashem your God be with you.'" 

 

 קידושין לב: .1
י אֲפִילּוּ לְמַאן דְאָמַר נָשִיא שֶמָחַל עַל כְבוֹדוֹ כְבוֹדוֹ   אָמַר רַב אָשֵּ

מָחַל עַל כְבוֹדוֹ אֵין כְבוֹדוֹ מָחוּלמָחוּל   ךְ שֶּ לֶּ מַר    מֶּ שוֹם תָשִים 'שֶנֶא 
ימָ  - 'עָלֶיךָ מֶלֶךְ א אֵּ  תוֹ עָלֶיךָ שֶתְהֵּ

Kiddushin 32b 

Rav Ashi said: Even according to the one who says that if a Nasi forgoes 

the honor due him, his honor is forgone, if a king forgoes the honor due 

him, his honor is not forgone. As it is stated: “You shall set a king over 

you” (Deuteronomy 17:15), which indicates that his fear should be upon 

you.  

 

 :כתובות דף קי .2
ל אֲפִילּוּ בְעִיר שֶרוּבָהּ   תָנוּ רַבָנַן: לְעוֹלָם יָדוּר אָדָם בְאֶרֶץ יִשְרָאֵּ
ל  ל, שֶכׇּ גוֹיִם, וְאַל יָדוּר בְחוּצָה לָאָרֶץ וַאֲפִילּוּ בְעִיר שֶרוּבָהּ יִשְרָאֵּ

ל הַדָ  לוֹהַּ, וְכׇּ ל דוֹמֶה כְמִי שֶיֵּש לוֹ א  ר בְחוּצָה  הַדָר בְאֶרֶץ יִשְרָאֵּ
ת לָכֶם אֶת אֶרֶץ   מַר: ״לָתֵּ לוֹהַּ. שֶנֶא  ין לוֹ א  לָאָרֶץ דוֹמֶה כְמִי שֶאֵּ

אלֹהִים״   כְנַעַן לִהְיוֹת לָכֶם לֵּ

הַדָר  ל  כׇּ לָךְ:  לוֹמַר  אֶלָּא  לוֹהַּ?  א  לוֹ  ין  אֵּ בָאָרֶץ  דָר  ינוֹ  שֶאֵּ וְכֹּל 
ד עֲבוֹדָה זָ  ר: ״בְחוּצָה לָאָרֶץ כְאִילּוּ עוֹבֵּ ן בְדָוִד הוּא אוֹמֵּ כִי  רָה. וְכֵּ

לֹהִים   א  עֲבוֹד  לֵךְ  לֵאמֹר  ה׳  בְנַחֲלַת  מֵהִסְתַפֵחַ  הַיּוֹם  גֵרְשוּנִי 
רִים? אֶלָּא  אֲחֵרִים לֹהִים אֲחֵּ ךְ עֲבוֹד א  ״, וְכִי מִי אָמַר לוֹ לְדָוִד לֵּ

ל הַדָר בְחוּצָה לָאָרֶץ  ד —לוֹמַר לָךְ: כׇּ  עֲבוֹדָה זָרָה. כְאִילּוּ עוֹבֵּ

Ketubot 110b 

The Sages taught: A person should always reside in Eretz Yisrael, even 

in a city that is mostly populated by gentiles, and he should not reside 

outside of Eretz Yisrael, even in a city that is mostly populated by Jews, 

for anyone who resides in Eretz Yisrael is considered as one who has a 

God, and anyone who resides outside of Eretz Yisrael is considered as 

one who does not have a God. As it is stated: “To give to you the land of 

Canaan, to be your God” (Leviticus 25:38).   

Can it really be said that anyone who resides outside of Eretz Yisrael has 

no God? Rather, anyone who resides outside of Eretz Yisrael is 

considered as though he is engaged in idol worship. And so it says with 

regard to David: “For they have driven me out this day that I should not 

cleave to the inheritance of the Lord, saying: Go, serve other gods” 

(I Samuel 26:19). But who said to David: Go, serve other gods? Rather, 

this comes to tell you that anyone who resides outside of Eretz Yisrael is 

considered as though he is engaged in idol worship. 

 שמואל א כ"ו  .3
עַבְדוֹ   י  דִבְרֵּ ת  אֵּ הַמֶלֶךְ  אֲדֹּנִי  נָא  יִשְמַע  וְעַתָה  יְקוָֹק    -)יט(  אִם 

סִיתְךָ בִי יָרַח מִנְחָה  י יְקוָֹק    -ה  ם לִפְנֵּ י הָאָדָם אֲרוּרִים הֵּ וְאִם בְנֵּ
עֲבֹד כִי    - לֵךְ  לֵאמֹר  יְקוָֹק  בְנַחֲלַת  מֵהִסְתַפֵחַ  הַיּוֹם  גֵרְשוּנִי 

לֹהִים אֲחֵרִים  :א 
Now let my lord the king hear his servant out. If the LORD has incited 

you against me, let Him be appeased by an offering; but if it is men, 

may they be accursed of the LORD! For they have driven me out 

today, so that I cannot have a share in the LORD’s possession, but 

am told, ‘Go and worship other gods’. 
 

 רד"ק שמואל א כ"ו:יט  .4
אלהים עבוד  אלהים    -אחרים    לך  עבוד  לך  לו  אומר  כאלו 

אחרים כי מגרשי' אותי מנחלת ה' לגור בין העכו"ם אעפ"י  
שעדיין לא יצא מארץ יהודה ידע כי יצטרך לצאת כי לא יוכל 
וגם   וישראל  יהודה  בארץ  והוא  זה  אחר  שאול  מפני  לברוח 
הצטרך לו לצאת כשהלך אל אכיש מלך גת וגם כן הלך למצפה  

 מואב 
 

 י"א שופטים .5
הָאִשָה   י  בְנֵּ וַיִגְדְלוּ  בָנִים  לוֹ  גִלְעָד  שֶת  אֵּ לֶד  וַתֵּ ת )ב(  אֶּ וַיְגָרְשוּ 

לוֹ    יִפְתָח ֹּאמְרוּ  אָבִינוּוַי בְבֵית  תִנְחַל  אַחֶרֶת   לאֹ  אִשָה  בֶן  כִי 
י אֶחָיו וַיֵּשֶב בְאֶרֶץ   טוּ אֶל  וַיִתְלַקְ   טוֹבאָתָה: )ג( וַיִבְרַח יִפְתָח מִפְנֵּ

יקִים וַיֵּצְאוּ עִמוֹ: פ   יִפְתָח אֲנָשִים רֵּ
Gilead also had sons by his wife, and when the wife’s sons grew up, 

they drove Jephthah out. They said to him, “You shall have no share in 

our father’s property, for you are the son of an outsider.”  So Jephthah 

fled from his brothers and settled in the Tob country. Men of low 

character gathered about Jephthah and went out raiding with him. 

 

 רות רבה )וילנא( פרשה א סימן ד .6

יהֶם  ל עֲלֵּ י שֶהִפִיל לִבָן שֶל יִשְרָאֵּ לִימֶלֶךְ, עַל יְדֵּ  לָמָה נֶע נַש א 
Why was Elimelekh punished? It is because he sank the hearts of Israel. 

 

 בבא בתרא דף צא: .7

וְלָמָה נִקְרָא שְמָן מַחְלוֹן וְכִלְיוֹן מַחְלוֹן שֶעָשוּ גוּפָן חוּלִּין וְכִלְיוֹן  
 . שֶנִתְחַיְיבוּ כְלָיָה לַמָקוֹם
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Why were they called Mahlon and Chilion? Mahlon because they made 

their bodies profane [ḥullin], and Chilion because they were liable to 

receive the punishment of destruction [kelaya] for their sins against 

God. 
 

 משנה אבות ב:ד  .8
ר, אַל תִפְרֹּש מִן   ל אוֹמֵּ  הַצִבוּרהִלֵּּ

Hillel said: do not separate yourself from the community 
 

 גמ' תענית יא.  .9
ל שְרוּיִין  הֶן, בָאִין    תָנוּ רַבָנַן: בִזְמַן שֶיִשְרָאֵּ ירַש אֶחָד מֵּ בְצַעַר וּפֵּ

עַל   יהֶן  יְדֵּ לוֹ  וּמַנִיחִין  לָאָדָם,  לוֹ  שֶמְלַוִּין  ת  הַשָרֵּ י  מַלְאֲכֵּ י  שְנֵּ
וְאוֹמְרִים:   ֹּאשוֹ,  ה  ר יִרְאֶּ אַל  הַצִבוּר  מִן  פֵירַש  שֶּ ה  זֶּ פְלוֹנִי 

חָמַת צִבוּר  . בְנֶּ
ךְ  תַנְיָא אִידַךְ: בִזְמַן שֶהַצִ  לֵּ ֹּאמַר אָדָם: אֵּ בוּר שָרוּי בְצַעַר, אַל י

ן   כֵּ עוֹשֶה  וְאִם  נַפְשִי.  עָלַיִךְ  וְשָלוֹם  וְאֶשְתֶה,  וְאוֹכַל  יתִי,   — לְבֵּ
ֹּאן  ה שָשוֹן וְשִמְחָה הָרֹּג בָקָר וְשָחֹּט צ ר: ״וְהִנֵּ עָלָיו הַכָתוּב אוֹמֵּ

וְשָת אָכוֹל  יָיִן  וְשָתוֹת  בָשָר  כְתִיב  אָכֹּל  מָה  נָמוּת״,  מָחָר  כִי  וֹ 
יהּ   זְנָי ה׳ צְבָאוֹת    —בָתְרֵּ ם ״וְנִגְלָה בְאׇּ ה לָכֶּ עָוֹן הַזֶּ אִם יְכֻפַר הֶּ

 ״.עַד תְמֻתוּן
Likewise, the Sages taught in a baraita: When the Jewish people is 

immersed in distress, and one of them separates himself from the 

community and does not share their suffering, the two ministering 

angels who accompany a person come and place their hands on his head, 

as though he was an offering, and say: This man, so-and-so, who has 

separated himself from the community, let him not see the consolation 

of the community. 

A similar idea is taught in another baraita: When the community is 

immersed in suffering, a person may not say: I will go to my home and 

I will eat and drink, and peace be upon you, my soul. And if he does so, 

the verse says about him: “And behold joy and gladness, slaying oxen 

and killing sheep, eating flesh and drinking wine; let us eat and drink, 

for tomorrow we shall die” (Isaiah 22:13). And the prophecy continues 

with what is written afterward, in the following verse: “And the Lord of 

hosts revealed Himself in my ears: Surely this iniquity shall not be 

expiated by you until you die” (Isaiah 22:14). 

 

 ד:ברמב"ם הלכות תשובה  .10
יהֶן.   עוֹשֵּ י  בִפְנֵּ הַתְשוּבָה  י  דַרְכֵּ הַנוֹעֲלִים  דְבָרִים  חֲמִשָה  הֶן  וּמֵּ
ֹּא  ש מִן הַצִבוּר, לְפִי שֶבִזְמַן שֶיַעֲשוּ תְשוּבָה ל ן. א( הַפוֹרֵּ לּוּ הֵּ וְאֵּ

ינוֹ זוֹכֶה עִמָהֶן בִזְכוּת שֶעוֹשִין   יִהְיֶה עִמָהֶן וְאֵּ
Among [the 24] are five deeds which cause the paths of Teshuvah to 

be locked before those who commit them. They are: a) One who 

separates himself from the community; when they repent, he will not 

be together with them and he will not merit to share in their merit. 

 

 ח הל' תענית תקע"ד:השו"ע או" .11
המצטער   וכל  בנחמתן;  רואה  אינו  הצבור  מן  הפורש  כל 

 עמהם, זוכה ורואה בנחמתן. 
Anyone that separates from the community (in times of distress), will 

not see its consolation, and anyone that grieves with them, will merit 

and see it in its consolation. 

 

 


